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"Salsa mindhalálig" 

MTV 1-Délelőtti Mozaik
A televiziós beszélgetés szövege: 

LG-Lili Garces

Hódít a latinos életérzés. Megteltek a tánciskolák.

Csete Bea (Mv1.): - Közben már régen itt karacáztunk egy kicsit. Majd azt is elmondjuk, hogy miért.

Dombóvári Gábor (Mv2.): - Mondjuk el! Azt kérdeztük vendégeinktől, hogy most ez a produkció, tulajdonképpen milyen produkció?

Mire azt mondja Vili:

Mv1.: - Salsa.

Mv2.: - Erre megkérdeztük, hogy akkor mi a zene, amire táncolnak a táncosok?

Mire azt mondtad:

Mv1.: - Salsa.

Mv2.: - Mi következik most? Salsa.

Mv1.: - Húha! Azt mondtam a műsor elején a nézőknek, köszönjük szépen, hogyha valaki nagyon ügyes és el tudja lesni ennyiből a tánclépéseket, akkor nosza, rajta! Hát azért ennyire nem egyszerű. Jó napot kívánunk. Bár most már, azt hiszem, hogy csak a tengerpart és néhány pálmafa,

meg egy jó koktél hiányzott volna ehhez a hangulathoz.

Mv2.: - Azon tűnődtem, hogyha nem ilyen szép ruhákban vannak a táncosok, akkor is ugyanilyen mutatós-e a salsa?

Lili Garces: - Nagyon mutatós a salsa.

Mv2.: - Amúgy nem egy erotikus tánc.

L. G.: - Dehogy nem! Nagyon erotikus tánc. Párostánc. Így alakul, és a fiú mindig udvarol a lány. Arról van szó, hogy a lányok is szépen nézzen ki, és a figurát, ami benne van az, hogy a lányok mindig mutatós legyen.

Mv2.: - Te hol tanultad a salsát?

L. G.: - Én, ahol születtem.

Mv2.: - Vagyis?

L. G.: - Kubában.

Mv2.: - Kuba...

Mv1.: - És rögtön, amikor idekerültél, akkor azt gondoltad, hogy na, akkor az én kultúrámat itt most meg kell mutatni és átadom ezt, magát a hangulatot, az életérzést?

L. G.: - Nekem nagyon muszáj volt, hogy itt legyél mindenképpen. Arra jöttem, hogy jöttem Magyarországra, és hiányoztak egy kicsit, de már alakul, ... jártak ilyen klubok, amik lehet táncolni, és nagyon örültek neki, és mondom, jó, kezdjünk most egy kicsit forradalom, ilyen salsa forradalom itt. És nagyon örülök neki, hogy most nagyon megy.

Mv2.: - És akkor Endre is forradalmár lett.

Molnár Endre: - Így van. Ez már tart körülbelül nyolc éve. Hát a Lilivel nagyon régóta ismerjük már egymást. A kezdetekkor nem voltunk ennyien, de most tényleg nagyon sokan vagyunk. Sok iskola van, sok tánc is van, sok szórakozóhely van, tehát lehet élni.

Mv1.: - A salsának mi a lényege? A jó hangulat, az együtt töltött idő, maga ez a férfi-nő közötti kapcsolat 

kifejezése?

M. E.: - Hát szerintem sokan hiányolják ma azt a fajta szórakozást, ami szerintem már kezd kihalni, amikor sok ember együtt van, jól érzik egymást, akkor ismerősök, ismeretlenek, tehát nagyon jól el tudunk lenni így egy buliban.

L. G.: - Ez egy életforma.

Mv1.: - Életforma, aha!

L. G.: - Igen, így már ez tartozik hozzá.

Mv1.: - Na nézzünk el egy tánciskolába, pont Lilihez!

Hatos Gyula riporter: - Kedden, szerdán és csütörtökön este latin zenétől hangos az Angyalföldi Ifjúsági Ház táncterme. Salsát ropnak ilyenkor

a fiatalok és persze, a kevésbé fiatalok is, mert itt a kor nem számít. Csak a laza, latinos életérzés, amit a magával ragadó ritmus sugall. Mi fogott meg titeket ebben a táncban?

Lukács Hajnal: - A szabadság. A szabadságérzés. Az, hogy föl merünk vállalni mindent a táncban, ugyanis a salsáról köztudott,

hogy eléggé pikáns, provokatív, romantikus, minden benne van, ami az élet velejárója, és ugye hát azért Európában eléggé korlátozottak

itt az emberi gondolatok és érzések. Itt a salsában viszont bármit megtehetünk.

Szűcs Zsombor: - Nagyon vidám és nagyon dinamikus tánc. Viszont ugyanúgy megvannak a romantikus és ilyen érzelmes oldalai is.

Tehát bárkinek tudom ajánlani, mert mindenfajta stílusban jó.

L. H.: - Szabadság, a szabadság!

Sz. Zs.: - Az is ott van. Minden benne van. Mindenki, amilyen, úgy táncol. A saját egyéniségét bele tudja vinni, és az nagyon jó.

R.: - Nagy divat mostanában a salsa Magyarországon. Mi sem mutatja ezt jobban, mint az, hogy sorra nyílnak a salsa iskolák, és tele vannak azok a szórakozóhelyek, amelyekben úgynevezett salsa bulikat tartanak.Még pár évvel ezelőtt jó, ha hétvégeken rendeztek ilyen zenés összejöveteleket,

ma már a hét minden napján. Sokan vannak olyanok, akik már nem is divatból járnak ilyen helyekre, hanem azért, mert az életük szerves részévé vált ez a tánc.

Horváth Gabriella: - Régen két ember előtt nem tudtam megszólalni. Most nem érdekel, ha 1500-an néznek. Abszolúte. Szóval teljesen közvetlenebb lettem sokkal. Nem zárkózik be, ad egy tartást. Igenis oda mer állni, hogy igen, föl merem vállalni azt, hogy én ilyen vagyok, én ezt szeretem, és szép a világ, szép az élet.

R.: - Van olyan, hogy salsa életérzés?

Pécsi Zoltán: - Biztos, hogy van. Aki lejár latin klubokba, ilyen salsa klubokba, az biztos, hogy már megérezte. Itt lehet látni itt is, hogy mindenki laza, nevetgél, könnyedség van. Nincs merev, semmi nincs megkötés. Ez nagyon tetszik nekünk.

R.: - Lili Garces ismeri ezt a latinos életérzést, hiszen beleszületett. A kubai származású tánctanár és koreográfus több éve dolgozik

Magyarországon. Sok egykori tanítványának ma már saját salsa iskolája van.

R.: - Mennyire tehetségesek a magyarok ebben a táncban?

L. G.: - Én szerintem, a véleményem, hogy nagyon tehetséges a magyarok, mert ilyen bulis ember. Mozgás, szeretik mozogni, bulizi. Imádjátok. Tudom. És az elején egy kicsi nehezen megy neki, de utána nagyon lelkesek, nagyon akaratosak. Csinálják. És ez nagyon fontos. Meg leengedős. Nagyon. Csípőmozgás nehéz megy a fiúk iránt, meg kicsi lusták, de a lányok pedig nagyon nagyon tehetséges. Én szerintem a legjobb most. Tapasztalat. Európában olaszok, meg a magyarok nagyon nagyon jók.

R.: - Jó hallani a dícsér szavakat, amit láthatólag nem a kötelező udvariasság, hanem a hosszú évek tapasztalatai mondatnak, és az, hogy a salsaőrület meddig tart, nehéz ma megmondani. De az biztos, hogy akik valóban ráhangolódtak erre a magával ragadó latin tánc hangulatára, nem fognak lemondani róla a divat változó szeszélye miatt.

Mv1.: - Azt mondja kollégánk, hogy a divat változó szeszélye miatt. Most a salsa, az mennyire divattánc? Ezt megmondom miért kérdezem.

Mert ugye ez régen is volt, a háború előtt is, és akkor úgy az '50-es évek, mondjuk 52 éves a rock and roll az idén, az '50-es évektől elindult

a rock and roll hullám, meg a Beatles. És akkor az is lecsengett, és visszajött a salsa. Azért mondom, mert itt elhangzott az előbb, hogy vajon meddig tart ez a salsaőrület? Na meddig?

L. G.: - Nagyon sok fog tartani. Sokat, igen. Remélem, hogy nagyon sokat, és az emberek már rájöttek, hogy nagyon jót szórakozni lehet vele.

Táncolni párosat, élvezni, az ember a szabadságot érzi, nagyon.

Mv1.: - Érdekes az az életérzés, amit hangsúlyoztok mindannyian, hiszen azért a salsa eredetéhez hozzátartozik az, hogy a cukornád 

ültetvényeken, gyakorlatilag a rabszolgatartók kényszerítették a rabszolgákat arra, hogy táncoljanak, doboljanak és énekeljenek és mégis egy ilyen hepenning lett belőle.

M. E.: - Hát mondjuk erre az információra szerintem Lili jobban tud majd válaszolni.

L. G.: - Igen, mert mondjuk, hogy a rabszolgák Afrikából jöttek, és ők hozták ezt a dobás, dobot, meg ez a...

Mv2.: - Ez munkadal volt, mondjuk úgy...

L. G.: - Munkadal volt, de eredeti a salsa ez egy keverék. Utána a spanyolok, akik jöttek és akkor egy kicsi rumba van bennük,

ilyen spanyol rumba van benne. Vannak ilyen nagyon érdekes mondanivaló, de mindenfajta benne van. Mambózni lehet vele. Mambó, ez is egy kubai. Cha-cha is belefér egy kicsi, és a salsa ez nagyon szósz, kever, ilyen szósztánc, keverék.

M. E.: - Igen. Afrikaiak hozták a dobot, spanyolok hozták ugye a gitárt, a zongorát. Aztán most ma már hát Amerikában is természetesen

dívik a salsa. Ott ugye bejött a jazz, és ez így össze van keverve. Ugye a salsa, az szószt jelent, és ez így, gyakorlatilag bele van mixelve minden.

Mv1.: - Pont azt néztem itt a táncosokon, hogy tulajdonképpen bármilyen zenére kíválóab elsalsáznak, nem?

L. G.: - Ösztönös kellenek lépni...

Mv2.: - Sőt, még zene nélkül is, ahogy most csinálják.

M. E.: - Azért alapvetően salsa kell, hogy legyen a zene, de valóban.

L. G.: - Hát igen. Ez nem koreogrefikus, ez ilyen ösztönös. Már tanulsz alaplépések, pár figura, és a többi, az improvizálás, saját koncepció, hogy kell táncolni.

Mv2.: - Na most, Lili, azt mondtad az előbb, hogy tényleg, meg ott az összeállításban is, hogy a magyarok nagyon tehetségesek, meg az

olaszokat említetted még. De most magyar szemmel, és nem külföldi szemmel, Endre, tényleg ez megfelel a magyar életérzéssel is összekapcsolható?

M. E.: - Hát ugye előbb esett szó arról, hogy ez divattánc-e vagy sem. Őszinte leszek. Sokan jönnek le divatból, de ma már egyre többen járnak

le azért, mert szeretik a táncot, meg akarják tanulni. Hát ugye a férfiak nyilván meg akarnak felelni. A nők, azok nők akarnak lenni, és én

szerintem, bár van elég sok tánc, ahol ezt megtehetik, de a salsa, mint utcatánc, erről is esett szó, hogy nem fellépő ruhában, vagy nem ilyen szép ruhában, tudunk-e így táncolni? Tudunk.

Mv1.: - Hát a nők itt biztos, hogy 100 százalékosan nőnek érzik magukat.

M. E.: - Aztán hál' Istennek, a divat is követi ezt a hullámot, ugyanis elég sok olyan ruha készül manapság, ami pont erre van kitalálva, hogy

akár táncolni is lehessen benne.

Mv1.: - Mindennap van egyébként óra, foglalkozás, edzés? Minek nevezitek?

Mv2.: - Ott a klubban, vagy kultúrházban.

L. G.: - Hát hogy nevezzük? Tánciskola van óra. Nálunk a salsa ... van a tánciskola, kedden, szerdán, csütörtök van...

M. E.: - Nálunk van hétfőn és csütürtökön.

L. G.: - Igen. És akkor a klubban egész héten folyamatosan, mindennap. Néha valami kis helyek vannak, és új helyek, a disco.

Mindennap folyamatosan van salsa buli.

Mv1.: - Hát, kedves nézőink, salsára fel! Salsára fel!

Mv2.: - Kortól függetlenül, azt hiszem.

Mv1.: - Így van. Kortól függetlenül. Most viszont a tűz után jöjjön a víz!
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